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5 Function principle and test
@ Principe et test de fonctionnement

Ascent / Montée Jamming / Blocage

or/ou
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8b. Movement within
the tree /

Déplacements
dans 'arbre

or/ou

Movement away from the trunk /
S’éloigner du tronc
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Uses

Ascent on
Usages doubled rope /

. ontée sur
Returning to the trunk / corde en double
Revenir au tronc

iy |_i|

ASCENT
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1 Additional information
l Informations complémentaires

A. Lifetime / Durée de vie B. Acceptable T°
T° tolérées
unlimited o o
limitée s +80°C / +176°F
-30°C /- 22°F

C. Precautions for use / Précautions d'usage

@‘%‘; @ v; etc...

D. Cleaning / Nettoyage E. Drying / Séchage
30°C maxi.
v P -
+ 30°C maxi.
+ 86°F maxi.
F. Storage - Transport G. Maintenance
Stockage - transport Entretien
A L]
e &5
S
H. Modifications - Repairs I. FAQ - Contact
Modifications - Réparations Questions - Contact
.
AP xR T =20
v m) Petzl =) petzl.com
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These instructions explain how to correctly use your equipment. Only certain techniques and
uses are describ

The warning symbols inform you of some potential dangers related to the use of your
equipment, but it is impossible to describe them all. Check Petzl.com for updates and
additional information.

‘You are responsible for heeding each warning and using your equipment correctly. Any misuse
of this equipment will create additional dangers. Contact Petzl if you have any doubts or
difficulty understanding these instructions.

1. Field of application

Personal protective equipment (PPE) used for fall protection from height.

Working load limit: 140 kg/one person.

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS: progression device for tree care work on doubled rope.
CHICANE: auxiliary brake for use only with the ZIGZAG and ZIGZAG PLUS on a single rope.
Technical specification used:

APAVE Protocol - 23.1026 and 23.1126 dated 21/12/2023.

This product must not be pushed beyond its limits, nor be used for any purpose other than
that for which it is designed.

Note: All of the usage and warning diagrams in these instructions show the ZIGZAG PLUS and
are also valid for the ZIGZAG.

Responsibility

WARNING

Activities involving the use of this i are i

You are responsible for your own actions, decisions and safety

Before using this equipment, you must:

- Read and understand all Instructions for Use.

- Get specific training in its proper use.

- Become acquainted with its capabilities and limitations.

- Understand and accept the risks involved.

Failure to heed any of these warnings may result in severe injury or death.
This product must only be used by competent and responsible persons, or those placed under
the direct and visual control of a competent and responsible person.

‘You are responsible for your actions, your decisions and your safety and you assume the
consequences of same. If you are not able, or not in a position to assume this responsibility, or
if you do not fully understand the Instructions for Use, do not use this equipment.

2. Nomenclature

(1) Friction chain, (2) Release lever, (3) Rope passage hole, (4) Sheave, (5) Rope termination
attachment hole, (6) Positioning ring, (7) Swivel, (8) Harness attachment hole, (9) Auxiliary
attachment hole, (10) Handle, (11) ZIGZAG / ZIGZAG PLUS attachment hole, (12) Moving side
plate, (13) Opening buttons, (14) Friction pins, (15) Rotation axis.

Principal materials:

Steel, stainless steel, aluminum, plastic.

3. Inspection, points to verify

Your safety depends upon the integrity of your equipment.

Petzl recommends a detailed inspection by a competent person at least once every 12
months (depending on current regulations in your country, and your conditions of usage)
WARNING: your intensity of use may cause you to inspect your PPE more frequently. Follow
the procedures described at Petzl.com. Record the results on your PPE inspection form: type,
model, manufacturer contact info, serial number or individual number, dates: manufacture,
purchase, first use, next periodic inspection; problems, comments, inspector’s name and
signature,

Before each use

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS:

Verify the absence of any deformation, cracks, marks, wear or corrosion on the product. Pay
special attention to the wear on the release lever.

Verify that the friction chain extends and compresses freely. Make sure there is no play in the
rivets.

Verify the mobility of the release lever and the effectiveness of its spring.

Verify that the sheave turns freely and that there is no play in its axle.

Verify that the swivel turns freely.

Check the condition of the positioning ring (e.g. deformation, cracks, marks, wear, corrosion).
CHICANE:

Verify the absence of any deformation, cracks, marks, wear or corrosion on the product.
Check the effectiveness of the spring that ensures the position of the device around the
rotation axis.

Check the condition and tightness of the two friction pins (lack of play).

Check the condition of the positioning ring in the ZIGZAG / ZIGZAG PLUS attachment hole
(e.g. deformation, cracks, marks, wear, corrosion).

During use

It is important to regularly monitor the condition of the product and its connections to the other
equipment in the system. Make sure that all items of equipment are correctly positioned with
respect to each other.

Beware of foreign bodies or system elements which can impede the operation of the friction
chain or press on the release lever. Accidentally pressing the release lever can cause a fall.
Make sure that connectors are always loaded on the major axis.

Warning: during use, monitor the locking effectiveness on your rope: unusual
slippage can be a sign that the ZIGZAG / ZIGZAG PLUS release lever and
friction links are starting to wear out.

4. Compatib
Verify that this product is compatible with the other elements of the system in your application
(compatible = good functional interaction).

Equipment used with your ZIGZAG / ZIGZAG PLUS must meet current standards in your
country (e.g. EN 362 connectors).

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS and CHICANE only work on 11.5 - 13 mm EN 1891 type A low
stretch kernmantle ropes (ends included). Warning: blocking effectiveness and smoothness of
descent varies with the rope used (diameter, condition, texture).

Ropes tested during the EU certification:

- Teufelberger Tachyon 11.5 mm.

- Teufelberger Hi Vee 13 mm.

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS is compatible with Petzl OK and Am’D connectors. If using any other
connector, carry out a compatibility test (check for proper installation and function, and for any
possibilities of poor positioning). Use only double auto-locking connectors.

The connection between the CHICANE and ZIGZAG / ZIGZAG PLUS is not compatible with
round-section carabiners; use only H-section Petzl Am'D and OK carabiners.

5. Function principle and test

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS slides along the rope in one direction and blocks in the other
direction. When the device is pulled, the friction chain extends and blocks the rope. Each time
the device is installed on the rope, verify that it blocks in the desired direction.

Pressing on the release lever allows the friction to be varied so that the rope can slide through.

6. Installing the ZIGZAG / ZIGZAG PLUS

6a. Preparation

Clip a connector into the rope termination attachment hole.

6b. Installation on the rope

Compress the friction chain. The arrow marked on the device must be correctly aligned.
Thread the unspliced end of the rope through the release lever and every link of the friction
chain, following the indicated orientation of use. Warning: the rope must be properly threaded
through all of the friction chain links.

Certain ropes have thin splices which can be threaded through the friction chain, allowing
direct installation of the spliced end of the rope (pay attention to the orientation of use)

Slide the rope through to position the ZIGZAG / ZIGZAG PLUS at the desired location, close to
the manufactured termination.

Connect the ZIGZAG / ZIGZAG PLUS to the EN 813 central attachment point of the harness
with a double auto-locking connector.

Never connect the harness to the rope termination attachment hole or to the auxiliary
attachment hole.

If connecting the device to an adjustable bridge, verify that the device stays within reach.

6c¢. Setup on a doubled rope

After passing your rope through a suitable anchor, attach it to the connector in the rope
termination attachment hole.

When the user has their feet supported, the ZIGZAG / ZIGZAG PLUS and the rope termination
can also be connected to the EN 358 side attachment points on each side of the harness.
6d. Setup on a single rope

Attach the CHICANE to the connector in the rope termination attachment hole. The ZIGZAG /
ZIGZAG PLUS can only be used on a single rope with a correctly installed CHICANE.

7. Precautions

Always stay below the anchor, with the system under tension, to avoid any shock load. Any
dynamic loading can damage the belay system. Make sure that the anchor point is correctly
positioned, in order to limit the risk and the length of a fall

Any pressure on the release lever presents a fall risk: monitor your equipment
and the of the rope...).

8. Uses

8a. Controlling rope glide

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS or the ZIGZAG / ZIGZAG PLUS with CHICANE assembly can be
used with one hand.

Rapid rope glide can be difficult to control. In this case, we recommend holding the brake
side of the rope.

Warning: if you do not hold the brake side of the rope, any pressure on the release lever
presents a fall risk.

8b. Movement Within the Tree

Moving away from the trunk

With your weight on the device (rope tensioned), press on the release lever to allow the rope
to slide.

Returning to the trunk

Keep the rope taut by taking up slack continually as you move.

Ascent on doubled rope

Push on the free end with a PANTIN or a foot-lock.

Ascent on single rope

For a short ascent, push on the free end with a PANTIN or a foot-lock.

For a longer ascent, use the KNEE ASCENT and a PANTIN.

Descent

Press on the release lever to allow the rope to slide.

Warning: the device can heat up during rapid descents.

On a doubled rope, the device reaches the temperature limit of 48° C after 11 m of descending
for a 100 kg user (8 m for 140 kg). On a single rope with CHICANE, the device reaches the
temperature limit of 48° C after 15 m of descending for a 100 kg user (12 m for 140 kg). Wear
gloves to avoid burns during longer descents.

Positioning at the workstation

Use a second ZIGZAG / ZIGZAG PLUS, or an adjustable lanyard, on a separate anchor.

It is not necessary to tie off the ZIGZAG / ZIGZAG PLUS when work positioning, except when
there is a risk of accidental rubbing or pressure on the release lever.

8c. of auxiliary hole usage

8d. Other uses and rescue situations
Refer to the technical tips available at Petzl.com.

9. Changing the rope

If you install a new or a different rope in a used ZIGZAG / ZIGZAG PLUS, you must test the
compatibility of the rope with that device. In particular: blocking effectiveness can be different
with each different device/rope pairing, even if the new rope is the same model and diameter
as the previous one.

New ropes are often slicker and thinner than used ropes, and the friction chain links can be
worn from use with the previous rope: there is a risk of slippage whenever a worn ZIGZAG /
ZIGZAG PLUS is used on a new rope.

Perform a usage test in doubled configuration:

Install your rope in your ZIGZAG / ZIGZAG PLUS (doubled configuration), preferably on a
high-efficiency anchor (pulley), and simulate normal usage situations (ascent, descent, stop,
movement) at a very low height.

Any sign of slippage or poor blocking can indicate that the device’s wear state and/or the new
rope is not compatible with your device.

10. Accessories and spare parts

Friction pins for CHICANE.

When worn, the friction pins can be rotated one-half turn to extend their lifespan. When
mounting, the pins must be correctly installed and tightened to the indicated torque. Using a
torque wrench is the only way to verify that the tightening torque is correct. KNEE ASCENT:
see specific Instructions for Use.

11. Additional information

This product meets the requirements of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective
equipment. The EU declaration of conformity is available at Petzl.com.

- ZIGZAG, ZIGZAG PLUS and CHICANE allow the user to work in compliance with the ANSI
7133 standard

- You must have a rescue plan and the means to rapidly implement it in case of difficulties
encountered while using this equipment.

- When using multiple items of equipment, a dangerous situation can arise in which the safety
function of an item of equipment can be affected by the safety function of another item of
equipment.

- WARNING - DANGER: ensure that your products do not rub against abrasive or sharp
surfaces.

- Users must be medically fit for activities at height. WARNING: inert suspension in a harness
can result in serious injury or death.

- The Instructions for Use for each item of equipment used in conjunction with this product
must be followed.

- The Instructions for Use must be provided to the user of this equipment, in the language of
the country where the equipment is used.

- Make sure the markings on the product are legible.

When to retire your equipment:

WARNING: an exceptional event can lead you to retire a product after only one use (depending
on the type and intensity of usage, and the environment of usage, for example: harsh
environments, marine environments, sharp edges, extreme temperatures, chemicals).

A product must be retired when:

- It has exceeded its lifespan.

- It has been subjected to a major fall or load.

- It fails to pass inspection. You have any doubt as to its reliability.

- You do not know its full usage history.

- It becomes obsolete (for example, due to changes in legislation, standards, technique or
incompatibility with other equipment).

Destroy these products to prevent further use.

ited lifespan - B. Markmg C. Acceptable temperatures D Usage
precautions - E. Cleaning - F. Drying - G. §

- Modlflcatlons/repalrs (prohibited outside of Petzl facllmes except
parts) - J. Qi

3-year guarantee

Against any material or manufacturing defect. Exclusions: normal wear and tear, oxidation,
modifications or alterations, incorrect storage, poor maintenance, negligence, uses for which
this product is not designed

Warning symbols

1. Situation presenting an imminent risk of serious injury or death. 2. Exposure to a potential
risk of accident or injury. 3. Important information on the functioning or performance of your
product. 4. Equipment incompatibility.

Traceability and markings

a. Meets PPE regulatory requirements. Notified body performing the EU type examination - b.
Number of the notified body responsible for the production control of this PPE - c. Traceability:
datamatrix - d. Manufacturer address - e. Serial number - f. Year of manufacture - g. Month of
manufacture - h. Batch number - i. Individual identifier - j. Standards - k. Read the Instructions
for Use carefully - I. Model identification - m. Diameter - n. Installation diagram - o. Orientation
of use - p. Alignment of the chain - . Rope termination attachment hole - r. Harness
attachment - s. CHICANE / ZIGZAG - CHICANE / ZIGZAG PLUS compatibility - t. Working
load limit
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Tyto pokyny vysveﬂuw |ak spravné pouzivat vase vybaveni. Popsany jsou pouze nékteré

ji na néktera potencialni nebezpedi spojend s pouzitim vaseho
vybaveni, ale neni mozné je uvést vSechny. Navstévujte Petzl.com a sledujte aktualizace a
dopliikové informace.

Vasi odpovédnosti je vénovat pozornost kazdému upozornéni a pouzivat vase vybaveni
spravnym zptsobem. Jakékoliv nespravné pouziti tohoto vybaveni navysi nebezpedi. Méte-li
jakékoliv pochybnosti nebo obtize s porozumeénim navodu, kontaktujte firmu Petzl.

1. Rozsah pouzi
Osobni ochranny prostiedek (OOP) pouzivany pii ochrané proti padu z vysky.

Maximaini provozni zatizeni: 140 kg / jedna osoba.

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS: postupovy prostiedek pro prace na stromech na dvojitém lané.
CHICANE: pridavné brzdici zafizeni pro pouziti s prostiedky ZIGZAG a ZIGZAG PLUS pii
jednolanowvych technikéch.

Pouzita technicka specifikace:

APAVE Protocol - 23.1026 a 23.1126 z 21/12/2023.

Tento vyrobek nesmi byt pouzivan pres limity své pevnosti, ani k jinym uceldim, nez pro které
je uren.

Poznamka: veskeré nakresy a varovani v tomto navodu pouzivaji ZIGZAG PLUS, ale plati i
pro ZIGZAG.

Zodpovédnost

UPOZORNENi

Cinnosti zahrnuijici zivani tohoto ,’ jsouz éné
Za své jednani, ani a povidate sami.

Pred pouzivanim tohoto vyrobku je nutné:

- PreCist si a prostudoval cely navod k pouZiti.

- Nacvicit spravné pouzivani vyrobku.

- Seznamit se s moznostmi vyrobku a s omezenimi jeho pouziti.
- Pochopit a pfijmout rizika spojena s jeho pouzivanim.

i poruseni né ého z téchto idel mGze vést k
poranéni nebo smrti.

Tento vyrobek smi pouzivat pouze odborng zpisobilé a odpovédné osoby, nebo osoby pod
primym vedenim a dohledem téchto osob.

Za své ¢iny, rozhodnuti a bezpe¢nost zodpovidate sami a stejné jste si védomi moznych
nasledka. Jestlize nejste schopni, nebo nejste v pozici tuto zodpovédnost prijmout, nebo
pokud plné nerozumite ndvodu k pouzivani, toto vybaveni nepouzivejte.

2. Popis c¢asti

(1) Treci fetéz, (2) Uvolovaci packa, (3) Otvor pro priichod lana, (4) Kotoug, (5) Pfipojovaci
otvor pro zakonceni lana, (6) Polohovaci krouzek, (7) Otoény zavés, (8) Pipojovaci otvor k
postroji, (3) Pomocny pripojovaci otvor, (10) Rukojet, (11) ZIGZAG / ZIGZAG PLUS pfipojovaci
otvor, (12) Pohybliva bocnice, (13) Oteviract tlacitka, (14) Treci koliky, (15) Otocny cep.

Hiavni materialy:

Ocel, nerezova ocel, hlinik, plast.

3. Prohlidka, kontrolni body

Vase bezpecnost zavisi na neporusenosti vaseho vybaveni.

Petzl doporuguje hloubkové revize odborné zpiisobilou osobou nejméné jedenkrat za

12 mésicl (v zavislosti na aktualni legislativé ve vasi zemi, a na podminkach pouziti).
UPOZORNENI: intenzita vaseho pouzivani mize zplisobit to, Ze bude potieba astéji provadét
revize OOP. Postupuijte dle krok{ uvedenych na Petzl.com. Vsledky revize zaznamenejte ve
vasem formuldfi pro revize OOP: typ, model, kontakt na vyrobce, sériové nebo kusové ¢islo,
datum: vyroby, prodeje, prvniho pouZiti, dalsi periodické revize; problémy, poznamky, jméno

a podpis inspektora.

Pred kazdym pouzitim

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS:

Provéfte nepfitomnost deformaci, prasklin, vrypd, opolrebem nebo koroze na produktu
2Zvlastni pozornost vénuijte opotiebeni uvoliovact J (Cky

Oveéfte, zda se tieci segmenty volné natahuiji a srazeji. Cepy nesmi byt uvolnéné.

Zkontrolujte pohyblivost uvolfiovaci packy a téinnost jeji pruziny.

Kladka se musi volng otddet a nesmi mit viili na hrideli

Otocny zavés se musi volné otacet.

Zkontrolujte stav polohovaciho krouzku (napf. deformace, praskiiny, vrypy, opotrebeni, koroze).
CHICANE:

Provéfte nepfitomnost deformaci, prasklin, vryp, opotiebeni nebo koroze na produktu.
Zkontrolujte tcinnost pruziny, ktera zajistuje pohyb prostfedku kolem otoéného Gepu.
Zkontrolujte stav a pevnost dvou trecich kolik(i (bez vile).

Zkontrolujte stav polohovaciho krouzku v pfipojovacim otvoru ZIGZAG / ZIGZAG PLUS (napf.
deformace, praskiiny, vrypy, opotrebenti, koroze).

Béhem pouzivani

Je dlezité pravidelné kontrolovat stav vyrobku a jeho spojeni s ostatnim vybavenim v systému.
Vzdy se presvédcte, jsou-li vechny soucasti vybaveni navzajem ve spravné poloze.

Pozor na cizi télesa nebo soucasti systému, které by mohly omezit funkci tfecich segmentd,
nebo stladit uvoliovaci packu. Nahodné stlageni uvoliovaci packy mize zplsobit pad.
Kontrolujte, jsou-li spojky zatizeny v hlavni podélné ose.

Upozornéni: v priibéhu pouzivani sledujte blokovaci Géinnost na lané:
neéekany prokluz miiZze byt znamenim, Ze uvolfiovaci packa a tfeci segmenty
zadinaji byt opotfebené.

Sluéitelnost

vérte si slucitelnost tohoto vyrobku s ostatnimi prvky vaseho systému pfi daném pouziti
(slucitelnost = dobra souginnost)
Vybaveni pouzivané s vasi pomlckou ZIGZAG / ZIGZAG PLUS musi spliiovat sou¢asné normy
pro vasi zemi (napf. EN 362 spojky).
ZIGZAG / ZIGZAG PLUS a CHICANE funguji pouze na nizkopritaznych lanech s oplasténym
jadrem (se zakonéenim) 11,5 - 13 mm EN 1891 typ A. Upozornéni: U¢inek blokovani lana a
plynulost slanéni zavisi na pouzitém lané (pramér, stav, materidl, atd.).
Lana testovand v priibéhu EU certifikace:
- Teufelberger Tachyon 11.5 mm.
- Teufelberger Hi Vee 13 mm.
ZIGZAG / ZIGZAG PLUS Ize pouzit se spojkami Petzl OK a Am'D. Pokud pouZijete jinou
spojku, provedte zkousku slucitelnosti (zkontrolujte spravnou instalaci a fungovani, a jakoukoliv
moznost nespravné polohy). Pouzivejte pouze spojky s dvojitou automatickou pojistkou.
Spojent prostiedkil CHICANE a ZIGZAG / ZIGZAG PLUS neni mozné pomoci karabin s
kruhovym prifezem; pouZite pouze spojky s prifezem H, Petzl Am'D a OK.

5. Princip fungovani a zkouska funkénosti
ZIGZAG / ZIGZAG PLUS prokluzuje po lané v jednom sméru a blokuje se ve sméru opaéném.

Pri zatazeni za prostredek se tieci segmenty roztahnou a zablokuji se na lané. Pokazdé, kdyz je

prostfedek instalovan na lano, si ovérte, zda se zablokuje v poZzadovaném sméru.
Stlagenim uvolnovaci packy regulujete velikost teni a nasledny prokluz lana.

6. Instalace ZIGZAG / ZIGZAG PLUS

6a. Priprava

Spojku pfipojte do pfipojovaciho oka na konci lana.

6b. Instalace na lano

Stlagte tfeci segmenty. Sipka 0zna¢ena na pomticce musi ukazovat spravnym smérem.
Nezapleteny konec lana provieéte uvolfiovaci packou a kazdym segmentem treciho fetézu, s
ohledem na oznac¢eny smér pouzivani. Upozornéni: lano musf byt spravné provie¢eno vsemi
trecimi segmenty fetézce.

Neéktera lana maji tenka zapletena oka, ktera Ize protahnout tiecim fetézem, coz umoziiuje
piimou instalaci zapleteného oka na konci lana (dejte pozor na spravnou orientaci pouZiti).

Déle proviecte pozadovanou délku lana az bude ZIGZAG / ZIGZAG PLUS v pozadované
vzdalenosti, blizko tovérniho zakonceni lana.

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS pripojte do predniho pfipojovaciho bodu postroje EN 813 spojkou s
automatickou dvojitou pojistkou zamku.

Nikdy nepfipojujte postroj do pfipojovaciho otvoru pro lano, nebo do pomocného pripojovaciho
otvoru.

Pokud pfipojujete prostredek na nastavitelny pripojovaci most, zkontrolujte, zda z{istavé ve
vaSem dosahu.

6c. Slanéni na dvojitém lané

Po protazeni lana vhodnym kotvicim bodem ho pripojte do spojky v pfipojovacim otvoru pro
konec lana.

Pokud ma uzivatel nohy opfené o podiozku, Ize ZIGZAG / ZIGZAG PLUS a konec lana pripojit
také do postrannich plipojovacich bodd EN 358 na kaZdé strané postroje.

6d. Slanéni na jednoduchém lané

CHICANE pripojte spojkou do piipojovaciho otvoru pro konec lana. ZIGZAG / ZIGZAG PLUS
smi byt pouZit na jednoduchém lané pouze s instalovanym prostfedkem CHICANE.

Bezpecénostni opatreni

/7dy z{istavejte pod kotvicim bodem, s napjatym systémem, abyste se vyhnuli razovému
zatizeni. Jakékoliv dynamické zatizeni mize poskodit jistici systém. Zkontrolujte spravnou
polohu kotviciho bodu, aby bylo minimalizovano nebezpedi a délka padu.

¢éi padu:

lak na i packu pf
vybaveni a okolni prostiedi (vétve, lano, atd.).

8. Pouziti

8a. Kontrola prokluzu lana

ZIGZAG / ZIGZAG PLUS nebo sestava ZIGZAG / ZIGZAG PLUS s CHICANE Ize ovladat
jednou rukou.

Rychle klouzajici lano se obtizné ovlada. V takovém pripadé doporucujeme drZet volny konec
lana v ruce.

Upozornéni: pokud nedrzite volny konec lana v ruce, jakykoliv tlak na uvolfiovaci pagku
predstavuije riziko padu.

vase

8b. Pohyb v koruné stromu

Pohyb od kmene stromu
Se zatizenou pomUickou (lano napjaté) stladte uvolfiovaci packu a nechte lano prokluzovat.
Névrat ke kmenu stromu
UdrZuijte lano napnuté postupnym dobiranim béhem pohybu.
Vystup na dvojitém lané
Za pomoci blokantu PANTIN, nebo klickou na lané - footlock, zatahnéte za volny konec lana.
Vystup na jednoduchém lané
U krétkého vystupu, za pomoci blokantu PANTIN, nebo klickou na lané - footlock, zatdhnéte
za volny konec lana.
Pro diouhé wystupy pouzijte KNEE ASCENT a PANTIN.
Slanéni
Stladte uvolfiovaci packu a nechte lano prokluzovat.
Upozornéni: pii dlouhém slanéni mize dojit k rozpéleni prostiedku.
Na dvojitém lané dosahuje teplota prostiedku limit 48°C po 11 metrech slanéni u osoby vazici
100 kg (u 140 kg je to 8 m). Na jednoduchém lané s CHICANE dosahuie teplota prostiedku
limitu 48°C po 15 metrech slanéni u osoby vazici 100 kg (u 140 kg je to 12 m). Pri dlouhych
slanénich pouZivejte rukavice, abyste zabramh popdleninam.

" Ani na -
Pouzule druhy ZIGZAG / ZIGZAG PLUS, nebo polohovaci spojovaci prostredek v jiném
kotvicim bodu.
Pri pracovnim polohovani neni nutné ZIGZAG / ZIGZAG PLUS zajistovat uzlem, kromé piipadu
nebezpedi ndhodného odéru, nebo tlaku na uvolfiovaci packu.

pomocného pfipojovaciho otvoru

a zachranné situace

Navstivte sekci Technical tips na strankach
Petzl.com.

9. Vymena lana

Pokud instalujete nové, nebo jiné lano, do pouzitého prostiedku ZIGZAG / ZIGZAG PLUS,
musite si vyzkouset jeho sluitelnost. Zejména: blokovaci Uginnost se miZe lisit u kazdého
sparovani riizného lana / prostredku, dokonce i kdyZ je nové lano stejného typu a priméru,
jako lano predchazejici.

Nova lana jsou ¢asto uh\azené]é\' a tenci nez pouzivana lana, a tfeci segmenty fetézu mohou
byt opotrebeny pouzivanim predchoziho lana: vzdy hrozi nebezpedi prokluzu kdykoliv pouzijete
nové lano v opotfebovaném prostiedku ZIGZAG / ZIGZAG PLUS

Provedte Sku pouziti ve é

Do prostiedku ZIGZAG / ZIGZAG PLUS nainstaluijte lano (zdvojené konfigurace), pokud mozno
ve vysoce Uéinném kotvicim bodé (kladka) a simulujte bézné pouZiti (vystup, slanéni, zastaveni,
pohyb) ve velmi malé vysce.

Jakykoliv ndznak prokluzu, nebo slabého blokovéni, ukazuje, Ze stav opotfebeni prostiedku a/
nebo nové lano, nejsou slucitelné s vasim prostredkem.

10. PFislusSenstvi a nahradni dily

Treci koliky pro CHICANE.

Pokud dojde k opotfeben tiecich kolik, je mozné je pootodit o polovinu a prodiouZit jejich
Zivotnost. Pfi montazi musf byt koliky spravné na\nsta\ovany a dotazeny na uvedeny toGivy
moment. PouZiti momentového klice je jediny mozny zplsob, jak ovéfit spravnost krouticho
momentu. KNEE ASCENT: viz specifické informace v ndvodu k pouziti.

11. Doplrikové informace

Tento produkt spliiuje Narizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich. Prohlagent
0 shodé EU je dostupné na Petzl.com.

- ZIGZAG, ZIGZAG PLUS a CHICANE umoziuji uzivateli pracovat v souladu s normou ANSI
2133

- Musite mit zachranny plén a prostfedky pro jeho rychlou realizaci v pfipadé obtizi vzniklych pfi
pouzivani tohoto vybavem

- Jestlize pouzivate rizné césti vystroje, mlize nastat nebezpe¢na situace, kdy je
zabezpecovaci funkce jedné soucésti narusena funkei jiné soucasti vystroje.

- POZOR - NEBEZPECI: vyvaruite se odirani tohoto vyrobku o drsné povrchy a ostré hrany.

- UZivatelé provadgjici aktivity ve vyskach a nad volnou hloubkou musw byt v dobrém
zdravotnim stavu, UPOZORNEN: nehybné zavéseni v postroji miiZze zplsobit vazné zranéni
nebo smrt.

- Je nutné dodrzovat pokyny z navod( k pouZiti pro kazdy prostiedek, ktery je pouZivan ve
spojeni s timto produktem.

- Navod k pouziti musi byt dodan uzivateli v jazyce té zemé, ve které bude vybaveni pouzivano.
- Oznadeni produktu udrzuite Citelné.

Kdy vase vybaveni vyia
UPOZORNENI: n&které vyjime&né situace mohou zptisobit okamzité vyrazeni vyrobku jiz

po prvnim pouziti (to zavisi napriklad na druhu a intenzité pouziti a na prostredi ve kterém je
pouzivan: znecisténé prostredi, morské prostredi, ostré hrany, vysoké teploty, chemikélie)
Wyrobek musi byt vyrazen pokud:

- Pfesdhne dobu své Zivotnosti.

- Byl vystaven tézkému padu nebo velkému zatizeni.

- Neprojde periodickou prohlidkou. Méte jakékoliv pochybnosti o jeho spolehlivosti.

- Neznéte jeho Uplnou historii pouzivani.

- Se stane zastaralym vzhledem ke zménam (napfiklad v legislativé, norméch, technikach nebo
slucitelnosti s ostatnim vybavenim).

Takowy produkt znehodnotte, abyste zamezili jeho dalSimu pouZiti.

Piktogramy:
A. N

- B. Oznaceni - C. eploty - D.
Bezpecnostni opatieni - E. Ci§té F. Suseni - G. Skladovam/transport H.
Udrzba - I. Upi mimo p y Petzl, kromé vymény
nahradnich d1u) J Dotazy/kontakt

3leta zaruka

Na vady materidlu a vady vzniklé ve vyrobé. Nevztahuje se na vady vznikié: béznym
opotfebenim a roztrzenim, oxidaci, Upravami nebo opravami, nespravnym skladovanim,
nedostate&nou Udrzbou, nedbalosti, nespravnym pouZzitim.

Varovné symboly

1. Situace predstavujici bezprostiedni riziko vézného poranéni nebo smrti. 2. Viystaveni
potencidinimu riziku Urazu nebo poranéni. 3. Dulezita informace tykajici se fungovani nebo
chovani vageho vyrobku. 4. Neslucitelnost vybaveni.

Sledovatelnost a znaceni

a. Splfiuje pozadavky nafizeni o OOP. Zkugebna provadgjici certifikadni zkousky EU - b. Cislo
oznameného subjektu provadéjiciho kontrolu vyroby tohoto OOP - c. Sledovatelnost: oznaceni
- d. Adresa vyrobce - e. Viyrobni &islo - f. Rok vyroby - g. Mésic vyroby - h. Sériové ¢islo - i.
Individudlni kontrola - j. Normy - k. Pozorné ¢téte navod k pouzivani - 1. Identifikace typu - m.
Pramér - n. Schéma instalace - 0. Smér pouzivani - p. Zarovnani fetézu - g. Pfipojovaci otvor
pro konec lana - r. Pipojent k postroji - s. Slucitelnost s CHICANE / ZIGZAG - CHICANE /
ZIGZAG PLUS - t. Maximalni provozni zatizeni

TECHNICAL NOTICE ZIGZAG - ZIGZAG PLUS - CHICANE
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